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Introduction 
 

Vocabulary, much more than grammar, is the key to effective communication in 
Arabic. You need words to speak; you need words to listen and understand.  

Knowing grammar inside and out won’t save you if you don’t have the right word 
to plug into the structure. You can walk into a shop armed with grammatical 
structures such as “I would like some __.” or “Do you have any __?” but if you 
don’t know the word for the thing you want, you may very well leave the shop 
empty handed. On the other hand, if you walk into that same shop and simply say 
“sugar,” you’re almost certain to get what went there for. 

And without an extensive repertoire of vocabulary, you will understand very little 
of what others are talking about. Arabic, to your foreign ears, will remain little 
more than gibberish. But once you can understand the majority of what you hear, 
something magical happens. The input becomes manageable–you will be able to 
use contextual clues from what you do understand to guess the meaning of new 
words and start to make rapid progress in Arabic. 

It is therefore very important to build up a large store of words as soon as 
possible. Modern Standard Arabic Vocabulary is an enormously effective means 
to this end. By presenting practical words and phrases categorized by topic and 
arranged with a logical flow, mental connections that assist in vocabulary 
retention are fostered. The page layout in parallel columns of English translation, 
phonemic transcription, and Arabic script provides a variety of ways to study the 
vocabulary by allowing you to cover columns and test yourself.  

The accompanying MP3s, free to download and stream from our website at 
www.lingualism.com/msav, make up an invaluable part of the learning process, 
allowing you to hear and mimic native speakers’ pronunciation, pitch, intonation, 
and rhythm. Additional materials (Anki digital flashcards, premium audio, eBook) 
are available separately from our website and provide even more powerful tools 
for rapid vocabulary acquisition. 

Although extremely important, vocabulary still only makes up one aspect of 
learning a language. Modern Standard Arabic Vocabulary is the ideal 
supplementary tool to reinforce vocabulary acquisition. However, it is not meant 
to be a stand-alone course. It is expected that you have followed, are following, 
or plan to follow, a course in Modern Standard Arabic (MSA). 
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I would like to extend a special thanks to Ahmed Younis for collaborating with me 
to make this book possible, providing authentic Arabic words and phrases for the 
items in this book, proof-reading the text, giving me valuable feedback and 
cultural insights to ensure the accuracy of the information, and recording the 
audio tracks. 

 
Audio 
Visit www.lingualism.com/msav, where you can find free 
accompanying audio to download or stream (at variable 
playback rates). 
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How to Use This Book 
 

Modern Standard Arabic Vocabulary is made up of 56 thematic sections, each 
dedicated to a different topic. 

You may study the sections and individual vocabulary items in any order or work 
through the book systematically. It is encouraged that you mark up and highlight 
the book as you use it. Make it your own. There is also a Notebook after the last 
section where you can add in more words you have learned from other sources. 

Many words could logically belong to more than one topic. While some words do 
appear in more than one section, to avoid superfluous repetition of words, most 
appear only once. To your surprise, you might not be able to find common 
animals such as cow and horse in the section “Animals,” for instance. This is 
because farm animals appear in the section “Agriculture” instead. This might not 
be entirely intuitive, so to solve this, an Alphabetical English index can be found 
at the back of the book. 

• For nouns and adjectives having an irregular plural form, the plural 
appears in parentheses. 

• If a noun is listed in its dual or plural ([pl.]) form, this is indicated.  
• A noun ending in ةـ is feminine, and a noun not ending in ةـ is masculine. 

The gender is marked [m.] and [f.] for nouns which do not follow this rule. 
• All countries (except those marked [m.]) and all cities are feminine. Keep 

this in mind as countries and cities are not individually marked [f.]. 
• Normally, only the masculine version of nouns denoting humans is listed 

when the feminine equivalent can be formed by adding ةـ. For example, 
ل ع م

 
 َ ُ  م

p
 ٌ  is a male teacher. A female teacher would be ل ع م

 
 َ ُ  م

p
ةَ 

 
 
ٌ

. 
• For the sake of consistency and simplicity, the masculine singular form is 

used in most expressions. You will need to use your knowledge of Arabic 
grammar to produce the feminine or plural equivalents. 

• Each verb appears in its base form (its most basic form without any 
prefixes or suffixes), which is the masculine singular perfect (past) tense, 
literally “he did”; however, the English translation appears in its standard 
citation form: “to do.” In order to use a verb in a sentence, it must be 
conjugated. Verbs are followed by references to their conjugation 
pattern as laid out in our book Modern Standard Arabic Verbs: 
Conjugation Tables. 
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Phonemic Transcription 
 
Phonemic transcription appears alongside the Arabic script for learners who do 
not yet have the ability to read Arabic script with ease. Below is a quick reference 
key to show which letters and sounds the phonemic transcription represents. 
More information on the system, Arabic script, and pronunciation can be found 
in the Resources section at www.lingualism.com/msav. 
 
Vowels 
 

a t  َ ā ا aw t و  َ ْ  ay t ي  َ ْ  
i t  ِ  ī ي ō* وـ   ْ  ē* يــ   ْ  
u t  ُ ū و  

*used in some foreign borrowings 
 
Consonants 
 

b ب ɧ ح r ر w و 
d د j ج s س x خ 
đ ذ k ك š ش y ي 
ɖ ض l ل ʂ ص z ز 
f ف m م t ت ʐ ظ 
ɣ غ n ن ŧ ث ʔ ء 
h ه q ق ʈ ع 3 ط 

 
 
Grammatical Case Endings 
 
Case endings (i3raab) are written both in the phonemic transcription and Arabic 
script although they are omitted in speech before a pause or at the end of an 
utterance, including words in isolation. Because case endings can be omitted or 
changed for case depending on a words role in a sentence, they are not seen as 
part of a word iteself and are thus de-emphasized using small superscript. 
 

u t  ُ a t  َ i t  ِ  
un t  ٌ an t ñt ا  ً  ً  in t  ٍ  
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1 Life and Death 
 
life ɧayātun (ɧayawātun) ةا# ح

 
  َ   
ٌ

تاو ي ح( 
 

 َ َ   
ٌ

( 

to live 3āša [1h2]  شاع    َ 

I live in Dubai. ʔana ʔa3īšu fī dubayyi. أ
 
أ ان

 
*  ش)ع

 
د  

 
, 
 
 
  

-
    

-
   ُ  

/
0  

ُ
 1
َ
0
ِّ. 

alive ɧayyun (ʔaɧyāʔun) . 
 
   َ/
أ( ٌّ

 
  ءا# ح

3
 ْ   ٌ( 

   

to give birth to 
waladat [1a2] 
waɖa3at [1a1] mawlūdahā 

ل و
 

د
 

ت
 

 َ 
3

 
َ

 
ْ

 

ض و
 

ت ع
 

دول و م 
 

ا=  َ 
َ

 َ 
ْ

  َ ْ   
َ

   

to be born wulida [p]  د ل و
 

 ُ ِ 
َ

 

birth wilādatun دلا و
 

ة
 

 A  
َ

 
ٌ

 

newborn mawlūdun (mawālīdu) دول و م
 
  َ ْ   
ٌ

د#لاو م( 
 

 َ     
ُ

( 

baby, infant 
raɖī3un (ruɖɖa3un) 
ʈiflun raɖī3un  
(ʔaʈfālun ruɖɖa3un) 

ض ر( ٌ   َ   عيض ر
 

 ُ  ع
َّ

 ٌ( 

ف ط
 

 ِ   عيض ر  ل
ْ

أ( ٌ   َ  ٌ 
 

ط
 

ض ر  لاف
 

  ع
3

 
ْ

   ٌ  ُ 
َّ

 ٌ( 

to be breastfed, suckle raɖi3a [1s4]  ع ض ر  َ ِ َ 

to breastfeed ʔarɖa3at [4s]  أ
 

ض ر
 

ت ع
 

 
3

 ْ 
َ

 َ 
ْ

 

toddler 
ʈiflun ɧadīŧu -lmašyi 
(ʔaʈfālun ɧadīŧī -lmašyi) 

ف ط
 

ثIد ح  ل
 

  L ملا 
    ِ 

ْ
 ٌ  َ   

ُ
    َ M

ْ
/ A 

أ(
 

ط
 

    Oيد ح  لاف
3

 
ْ

   ٌ  َ   P/ ملا L  
     َ M

ْ
/ A( 

diaper ɧaffāʐatun ف ح
 
ظا

 
ة
 

 َ 
ّ

  
3

 
ٌ

 

   

child ʈiflun (ʔaʈfālun) ف ط
 

 ِ   ل
ْ

أ( ٌ 
 

ط
 

  لاف
3

 
ْ

   ٌ( 
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well-behaved muhađđabun ذ ه م
 

 َ ُ  ب
َّ

 ٌ 

naughty, mischievous šaqyyun (ʔašqyāʔun) ش
 

X 
 
   

َ
 Y/

أ( ٌّ
 

ش
 

  ءا#ق
3

 
ْ

    ٌ( 

childish, immature ʈufūliyyun ط
 

  ]وف
  

ُ
   ِ/

ٌّ 

mature(-acting) wā3in عاو    ] 

boy waladun (ʔawlādun) ل و
 

د
 

  َ 
3

 
ٌ

أ( 
 

دلا و
 

 
3

 ْ  
ٌ

( 

girl bintun (banātun) ب _
 

ت
 

  ِ 
ْ

 
ٌ

تان ب( 
 

 َ   
ٌ

( 

adolescent, teenager murāhiqun ق =ار م
 

 ُ   ِ 
ٌ

 

to grow up, get older kabura [1s6]  ك
 

d 
   

3
 e
َُ 

   

person (people) šaxʂun (ʔašxāʂun) ش
 

خ
 

   ص
َ

 
ْ

أ( ٌ 
 

ش
 

  صاخ
3

 
ْ

   ٌ( 

people nāsun سان    ٌ 

young man šābbun (šabābun) ش( ٌّ     باش
 

kبا  
َ

   ٌ( 

young woman 
šābbatun  
fatātun (fatayātun) 
bintun (banātun) 

ة lاش
 

   َّ 
ٌ

 

ف
 
ةات

 
  

َ
   

ٌ
ف( 

 
ت
 
تا#

 
 
َ

 
َ

   
ٌ

( 

_ ب
 

ت
 

  ِ 
ْ

 
ٌ

تان ب( 
 

 َ   
ٌ

( 

man rajulun (rijālun) لاج ر( ٌ ُ َ   ل ج ر  A   ٌ( 

woman imraʔatun (nisāʔun) أ ر م ا
 

ة
 
  ِ ْ َ 

3
 
ٌ

 )p ءاس  ِ   ٌ( 

adult, grown-up 
bāliɣun 
wā3in 

lغ لا
 

   ِ 
ٌ

 

 [    عاو

young people, youth šabābun ش
 

kبا  
َ

   ٌ 

young ʂaɣīrun (ʂiɣārun) غ صd    َ  uٌ )راغ ص  ِ   ٌ( 

Sam
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in one’s fifties 
fī -lxamsīnāti [min 
3umrihi] v   خلا

 
    /x   تانwس م

َ
 ]ِ A ْ ُ  ْ ِ  ە ر م ع  ن م[ ِ     ْ 

middle-aged fī muntaʂafi 3umrihi v   ن م
 
ت
 

 ُ  /x  ە ر م ع  ف ص
ْ

 
َ

 َ ِ  ُ ْ A ِ 

old 3ajūzun زوج ع
 

 َ   
ٌ

 

old man rajulun 3ajūzun زوج ع  ل ج ر
 

 َ ُ ٌ  َ   
ٌ

 

old woman imraʔatun 3ajūzun أ ر م ا
 

ة
 
زوج ع 

 
 ِ ْ َ 

3
 
ٌ

  َ   
ٌ

 

to age, grow old kabura [1s6] fī -ssinni ك
 

d 
   v   ن سلا  

3
 e
َُ  x/    ِّ ِّ 

Everyone gets old. aljamī3u yakburu fī -ssinni. جلا
 

عيم
 
 =

 
>
 

? 
   *

 
ن سلا  

 
   

َ
   

ُ
  
َ

 
B

 1
ُُ  

/
0    ِّ 

ِّ
. 

   

childhood ʈufūlatun ط
 

لوف
 

ة
 

 
ُ

   
3

 
ٌ

 

in one’s childhood fī ʈufūlatihi v   ط
 

لوف
 
  /x  ه ت

ُ
   

3
 ِ ِ 

adolescence murāhaqatun ار م=
 

ق
 

ة
 

 ُ   
َ

 
َ

 
ٌ

 

youth šabābun ش
 

kبا  
َ

   ٌ 

in one’s youth fī šabābihi v   ش
 

kاl ه  x/  
َ

   ِ ِ 

old age 3umrun kabīrun ك  ر م ع
 

  ٌ ْ ُ   dب
3

  uٌ 

   

birthday 
yawmu mīlādin  
(ʔayyāmu mīlādin) أ( ٍ     ُ ْ َ   دلا#م  م و ي

 
I دلا#م  ما  
3

 ّ  ُ     ٍ( 

Happy Birthday! 
kullu 3āmin wa-ʔanta bi-xayrin! 
3īdu mīlādin sa3īdin! 

Ö
 

أ و  ماع  ل
 
ن
 

ت
 

 l خ
 

d 
 

 Ü  
á

 ُّ    ٍ  َ 
3

 
ْ

 
َ

  ِ 
َ

 u
ْ

]  

د#ع
 

    د#ع س  دلا#م 
ُ

     ٍ  َ   ٍ! 

Thank you! (response to 
‘Happy Birthday!’ wa-ʔanta bi-xayrin! أ و

 
ن
 

ت
 

 l خ
 

d 
 

  َ 
3

 
ْ

 
َ

  ِ 
َ

 u
ْ

]! 

Happy birthday and may 
you have many more! 

kullu 3āmin wa-ʔanta 
bi-xayrin, ʔatamannā 
laka -l3umra -lmadīda! 

Ö
 

أ و  ماع  ل
 
ن
 

ت
 

 l خ
 

d 
 

أ ، 
 
ت
 

 O م
 

  
á

 ُّ    ٍ  َ 
3

 
ْ

 
َ

  ِ 
َ

 u
ْ

]   
3

 
َ

 َ x
ّ

 
ل
 

دIد ملا  ر م علا  ك
 

 
3

 َ    ُ ْ َ    َ   
َ

! 
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When is your birthday? matā yawmu mīlādika? م D  ي
 

م و
 
ك دلاHم 

 
؟  َ L  

َ
 ْ 

ُ
     ِ 

َ
  

My birthday is in May. yawmu mīlādī fī šahri 
ʔayyāra. ي

 
م و

 
* يدلاHم 

 
ش  

 
ه
 

أ  ر
 
=
 
را

 
 
َ

 ْ 
ُ

        
/
0  

َ
 
ْ

 T  
-

 
ّ

  
َ

. 

   

age, life span 3umrun (ʔa3mārun) أ( ٌ ْ ُ   ر م ع
 

  رام ع
3

 ْ   ٌ( 

all one’s life ʈūlu -l3umri ر م علا  لوط    ُ    ُ ْ A 

year kullu ɧayātihi Ö
 

  ه تا# ح  ل
á

 ُّ  َ   ِ ِ 

How old are you? kam 3umruka? V
 

   م
-

ع ْ 
 

ك ر م
 

؟  
ُ

 ْ ُ 
َ

  

I’m 20 years old. 3umrī 3išrūna. ع
 

نو  X ع ير م
 

 
ُ

 ْ    ِ [
ْ

  
َ

. 

to turn __ years old 
balaɣa [1s3] __ min 3umrihi 
balaɣa [1s3] mina -l3umri 
__ sanatan 

l ل
 

غ
 
 َ  ە ر م ع  ن م __ 

3
 
َ

     ِ ْ  ُ ْ A ِ 

l ل
 

غ
 
ن س __  ر م علا  ن م 

 
ة
 

 َ 
3

 
َ

  ِ َ    ُ ْ A     َ 
َ

 
ً

 

He’s turning ten years old 
next week. 

sa-yabluɣu -l3āširata  
min 3umrihi -lʔusbū3a  
-lmuqbila. 

س
 

]
ل̂  

 
غ
 
 bاعلا 

ة  
 
ن م 

 
ع 

 
   ە ر م

َ
 
َ

 ْ 
e

 
ُ

      [َِ 
َ

  ِ 
ْ

  
ُ

 ْ T ِ 

لأا
 

س
 

عhب
 
ق ملا 

 
   ل̂ 

ُ
 
ْ

   
َ

    ُ 
ْ

 ِ 
َ. 

I turned thirty last 
month. 

laqad balaɣtu -ŧŧalāŧīna 
sanatan -ššahra -lmāɖiya. 

ل
 

ق
 

د
 

 m
 
ل
 

غ
 

ت
 

ثلا 
 

س    rثلا
 

ن
 

ة
 
  

-
 
َ

 
ْ

  
َ

 
-

 
ْ

 
ُ

    
َّ

   v/َ  
َ

 
َ

 
ً

 

شلا
 

ه
 

 yاملا  ر
  

    
َّ

 
ْ

 َ      / ِ0
َ. 

a ten-year-old child 
ʈiflun fī -l3āširati min 
3umrihi ف ط

 
 ِ  ە ر م ع  ن م  ة   ëاعلا   v  ل

ْ
 ٌ  x/      Mَِ ِ  ِ ْ  ُ ْ A ِ 

a fifty-year-old woman 
amraʔatun 3umruhā 
xamsūna أ ر ما

 
ة
 
خ ا= ر م ع 

 
نوس م

 
  ْ َ 

3
 
ٌ

  ُ ْ ُ    
َ

 ْ   
َ

 

When were you born? matā wulidta? م D  و
 
د ل

 
ت
 

؟  َ L  
ُ

 ِ 
ْ

 
َ

  

What year were you 
born? fī ʔayyi sanatin wulidta? *

 
أ  

 
ي
 
س 

 
ن
 

و  ة
 
د ل

 
ت
 

؟  
/
0  

-
 
ِّ

  
َ

 
َ

 ٍ  
ُ

 ِ 
ْ

 
َ

  

I was born in 1980. 
wulidtu 3āma ʔalfin 
watis3imiʔatin 
waŧamānīna. 

و
 
د ل

 
ت
 

ماع 
 
أ 

 
ل
 

و  ف
 
ئا م ع س {

 
   ة

ُ
 ِ 

ْ
 
ُ

    
َ

  
-

 
B

 ٍ  
َ

 ِ ْ ِ ِ  
َ

 ٍ 

و
 
ث
 

    rنام
َ

 
َ

    v/َ. 
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death mawtun ت و م
 

 َ ْ 
ٌ

 

to die māta [1h3]  تام
 

   
َ

 

dead mayyitun ت # م
 

 َ ِّ 
ٌ

 

death, passing 
mawtun 
wafātun 

ت و م
 

 َ ْ 
ٌ

 

ةاف و
 

 َ   
ٌ

 

to pass away 
tuwuffiya [p] 
jāʔa [1h2(a)]ʔajaluhu 

ت
 

 v و
 
 
  

ُ
 ُ x

ِّ
/
َ 

أ  ءاج
 

ل ج
 

ه
 

   َ  
3

 َ 
á

 
ُ

 

deceased mutawaffā ت م
 

 v و
 

 ُ 
َ

 َ x
ّ

 

corpse, body juŧŧatun (juŧaŧun) ث ج
 

ة
 
  ُ 

َّ
 
ٌ

ث ج( 
 

ث
 

 ُ 
َ

 
ٌ

( 

funeral jināzatun زان ج
 

ة
 

 ِ   
َ

 
ٌ

 

to bury dafana [1s2]  د
 

ف
 

  ن
َ

 
َ

 َ 

to be buried dufina [p]  د
 

  ن ف
ُ

 ِ َ 

burial dafnun د
 

ف
 

  ن
َ

 
ْ

 ٌ 

coffin na3šun (nu3ūšun) ن
 

   ش ع
َ

ن( ٌ ْ 
 

  شوع
ُ

   ٌ( 

cemetary maqbaratun (maqābiru) ق م
 

d 
ة  

 
  َ 

ْ
 e
ََ 

ٌ
 )ُ ِ   َ  ر باق م( 

grave qabrun (qubūrun) ق
 

d 
    

َ
 e
ق( ٌْ

 
  روب
ُ

   ٌ( 

gravestone, headstone 
šāhidu -lqabri 
(šawāhidu -lqubūri) د =اش

 
قلا 

 
d 
 

     ِ 
ُ

    
َ

 e
ْ

A )ش
 

د =او
 

قلا 
 

  روب
َ

   ِ 
ُ

    
ُ

   A( 

to mourn ɧazina [1s4]  ن ز ح
 

 َ A 
َ

 

mourning ɧidādun داد ح
 

 ِ   
ٌ

 

period of mourning fatratu -lɧidādi ف
 

d 
ة  

 
  داد حلا 

َ
 Y
َْ 

ُ
    ِ   ِ 
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to cremate ɧaraqa [1s3] -ljuŧŧata ق ر ح
 

ث جلا 
 

ة
 

 َ َ 
َ

    ُ 
َّ

 
َ

 

cremation ɧarqu -ljuŧŧati ق ر ح
 

ث جلا 
 

 ْ َ  ة
ُ

    ُ 
َّ

 ِ 
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2 Family 
 
(extended) family 3āʔilatun ل ئاع

 
ة
 

   ِ 
3

 
ٌ

 

(immediate) family ʔusratun (ʔusarun) أ
 

ë  ة
 
  

á
 َْ 

ٌ
أ( 

 
ë   

á
 ٌَ( 

relative qarībun (ʔaqāribu, ʔaqribāʔun) ق
 

õúب   
َ

أ( ٌ   
 

أ ، ب راق
 

ق
 

õ ûءا  
3

   A 
ُ   

3
 
ْ

 A   ٌ( 

I have some relatives 
that live in New York. 

ladayya ba3ɖun 
mina -lʔaqāribi ya3īšūna 
fī nyōyōrka. 

ل
 

د
 

ي
 
 m

 
ن م  ض ع

 
لأا 

 
   ب راق

-
 
َ

 
َّ

  
َ

 ْ ٌ  ِ 
َ

   
َ

   T ِ 

=
 

نوش)ع
 

 *
 
ن  

 
ر وh Éي

 
ك
 

 
َ

     
َ

  
/
0  

ْ
  ْ  ْ 

ْ
 
َ

. 

to be related to 3alā ʂilati qarābatin bi- ع ü ل ص
 

ق  ة
 

 ـl  ة lار  َ   ِ 
3

 ِ  
َ

   َ ٍ  ِ  

Are you two related? hal ʔantumā ʔaqāribu? ه
 

أ  ل
 
ن
 
ت
 

أ ام
 

ب راق
 

؟  
َ

 ْ  
-

 
ْ

 
ُ

    
-

   T 
ُ

  

I’m not related to him. 
ʔana lastu 3alā ʂilati 
qarābatin bihi. 

ʔana lā ʔaqrubuhu. 

أ
 
ل ان

 
ت س

 
ع 

 
Ü ل ص

 
ق  ة

 
mار

 
. ه m  ة  

-
    

-
 ْ 

ُ
  

َ
   ِ 

-
 ِ  

َ
   

َ
 ٍ  ِ ِ  

أ
 
 
-

أ لا ان
 

ق
 

ä ã
 

ه
 

      
-

 
ْ

 ُ 
ُ

 
ُ

. 

   

father ʔabun (ʔābāʔun) أ
 

   ب
3

 )ٌ     ءاlآ( ٌ 

mother ʔummun (ʔummahātun) أ
 

   م
á

أ( ٌّ 
 

تاه م
 

 
á

 َّ   
ٌ

( 

my mother and father, 
my mom and dad 

ʔummī waʔabī أ
 

å   و
 
أ
 

,   
e

 ّ0  
َ

 
-

 10 

Hi, Dad! marɧaban ʔabī! ح ر م
أ ا̂  

 
,   َ ْ 

َ
 ً   

-
 10! 

Where are you, Mom? ʔayna ʔanti yā ʔummī? أ
 
أ  ن ي

 
ن
 

أ اI  ت
 

؟  ¢  
3

 ْ َ  
3

 
ْ

 ِ     
á

 ّ/  

parents 
wālidāni 
ʔābāʔun 

 ِ   ِ    ناد لاو

 ٌ     ءاlآ

   

son, (male) child ibnun (ʔabnāʔun) ب ا
أ( ٌ ْ ِ   ن 

 
  ءان ب
3

 ْ   ٌ( 
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daughter, (female) child bintun (banātun) ب _
 

ت
 

  ِ 
ْ

 
ٌ

تان ب( 
 

 َ   
ٌ

( 

Do you have any 
children? 

hal ladayka ʔaʈfālun? =
 

ل  ل
 

د
 

I أ  ك
 

ط
 

؟ لاف  
َ

 ْ  
3

 
َ

 ْ َ  
3

 
ْ

   ٌ  

How many children do 
you have? 

kam ʈiflan ladayka? Ö
 

ف ط  م
 

لا
 

ل 
 

د
 

I ؟ ك  
3

 ْ  ِ 
ْ

 
ً

  
3

 
َ

 ْ َ  

to have (a child) ʔanjaba [4s] ʈiflan أ
 
ن
 

ف ط  ب ج
 

لا
 

 
3

 
ْ

 َ َ  ِ 
ْ

 
ً

 

They had triplets. ʔanjabū ŧalāŧata 
tawāʔima. أ

 
ن
 

ث اوب ج
 

ثلا
 

ة
 
ت 

 
  م ئاو

3
 
ْ

 َ     
َ

  
َ

 
َ

  
َ

   ِ َ. 

   

siblings ʔixwatun خ إ
 

ة و
 

 ِ 
ْ

 َ 
ٌ

 

brother ʔaxun (ʔixwatun) أ
 

خ
 

  
3

 
ٌ

خ إ( 
 

ة و
 

 ِ 
ْ

 َ 
ٌ

( 

My brother and my 
friend’s brother came 
with me. 

jāʔa ʔaxī wa-ʔaxū ʂadīqī 
ma3ī. 

أ  ءاج
 

. 
أ و  

 
 IXد ص وخ

     َ  
3

 x/  َ 
3

    َ   Y/ 
 ./ َ  © م

sister ʔuxtun (ʔaxawātun) أ
 

خ
 

ت
 

  
á

 
ْ

 
ٌ

أ( 
 

خ
 

تاو
 

 
3

 
َ

   
ٌ

( 

older brother ʔaxun kabīrun أ
 

خ
 

ك 
 

   dب
3

 
ٌ

  
3

  uٌ 

younger sister ʔuxtun ʂaɣīratun أ
 

خ
 

ت
 

ة  dغ ص 
 

 
á

 
ْ

 
ٌ

  َ  uَ 
ٌ

 

Do you have any 
brothers or sisters? 

hal ladayka ʔixwatun ʔaw 
ʔaxawātun? 

=
 

ل  ل
 

د
 

I خ إ  ك
 

ة و
 
أ 

 
   و

َ
 ْ  

3
 
َ

 ْ َ  ِ 
ْ

 َ 
ٌ

  
3

 ْ 
أ
 

خ
 

تاو
 

؟  
3

 
َ

   
ٌ

  

I have two older sisters 
and one younger 
brother. 

ladayya ʔuxtāni 
kabīratāni wa-ʔaxun 
ʔaʂɣarun. 

ل
 

د
 

أ  ي
 

خ
 

ك  نات
 

أ و  نات  dب
 

خ
 

  
3

 
َ

 َّ  
á

 
ْ

   ِ  
3

  uَ   ِ  َ 
3

 
ٌ

 
أ
 

غ ص
 

  ر
3

 ْ 
َ

 ٌ. 

I’m the youngest in my 
family. 

ʔana -lʔaʂɣaru fī 3āʔilatī. أ
 
لأا ان

 
غ ص

 
ل ئاع   v  ر

 
O   

3
     

َ
 ْ 

َ
 ُ  x/    ِ 

3
 Y/. 

I’m the middle child/son. ʔana -libnu -lʔawsaʈu. أ
 
لأا  ن ب لاا ان

 
  ط س و

3
     ِ ْ ُ   

َ
 ْ َ ُ. 

I’m an only child. ʔana -libnu -lwaɧīdu. أ
 
د#ح ولا  ن ب لاا ان

 
 
3

     ِ ْ ُ    َ   
ُ

. 

twin tawʔamun (tawāʔimu) ت
 

أ و
 

   م
َ

 ْ 
3

ت( ٌ 
 

  م ئاو
َ

   ِ ُ( 
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Are you two twins? hal ʔantumā tawʔamāni? =
 

أ  ل
 
ن
 
ت
 

ت ام
 

أ و
 

؟ نام  
َ

 ْ  
3

 
ْ

 
ُ

    
َ

 ْ 
3

   ِ  

I have a twin brother. ladayya ʔaxun tawʔamun. ل
 

د
 

أ  ي
 

خ
 

ت 
 

أ و
 

  م
3

 
َ

 َّ  
3

 
ٌ

  
َ

 ْ 
3

 ٌ. 

full brother šaqīqun (ʔašiqqāʔu) ش
 

قيق
 

  
َ

   
ٌ

أ( 
 

ق ش
 
  ءا

3
 ِ 

ّ
  ُ( 

full sister šaqīqatun ش
 

ق#ق
 

ة
 

 
َ

   
َ

 
ٌ

 

half-brother ʔaxun ɣayru šaqīqin أ
 

خ
 

غ 
 

d 
ش   

 
  قيق

3
 
ٌ

  
َ

 u
ُْ  

َ
   ٍ 

half-sister ʔuxtun ɣayru šaqīqatin أ
 

خ
 

ت
 

غ 
 

d 
    

á
 
ْ

 
ٌ

  
َ

 u
ش ُْ

 
ق#ق

 
  ة

َ
   

َ
 ٍ 

He’s my half-brother. ʔinnahu ʔaxī 
ɣayru -ššaqīqi. ن إ

 
ه
 
أ 

 
. 
غ  

 
d 
شلا   

 
 ِ  قيق

َّ
 
ُ

  
3

 x/  
َ

 u
ُْ    

َّ
   ِ. 

   

husband zawjun (ʔazwājun) ز
 

   ج و
َ

أ( ٌ ْ 
 

ز
 

  جاو
3

 
ْ

   ٌ( 

wife zawjatun ز
 

ة ج و
 

 
َ

 ْ َ 
ٌ

 

His wife came with him. jāʔat zawjatuhu ma3ahu. ت ءاج
 

ز 
 

ت ج و
 

ه
 
ه ع م 

 
   َ 

ْ
  
َ

 ْ َ 
ُ

 
ُ

  َ َ 
ُ

. 

Rather than using a single term meaning ‘step-’ in Arabic, relationships are 
described. 

stepfather zawju ʔummin [lit. mother’s husband] ز
 

أ  ج و
 

  م
َ

 ْ ُ  
á

 ٍّ 

stepmother zawjatu ʔabin ز
 

ة ج و
 
أ 

 
  ب

َ
 ْ َ 

ُ
  
3

 ٍ 

stepson 
rabībun 
ibnu -zzawji 
ibnu -zzawjati 

 ٌ   َ  ب±û ر

ب ا
زلا  ن 

 
    ُ ْ ِ  ج و

َّ
 ْ A 

ب ا
زلا  ن 

 
    ُ ْ ِ  ة ج و

َّ
 ْ َ ِ 

stepdaughter 
rabībatun 
ibnatu -zzawji 
ibnatu -zzawjati 

ة ûwk ر
 

 َ   َ 
ٌ

 

ب ا
ن 

 
ة
 
زلا 

 
 ْ ِ  ج و

َ
 
ُ

    
َّ

 ْ A 

ب ا
ن 

 
ة
 
زلا 

 
 ْ ِ  ة ج و

َ
 
ُ

    
َّ

 ْ َ ِ 
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5 The Human Body & Describing People 
 
body jismun (ʔajsāmun) أ( ٌ ْ ِ   م س ج

 
  ماس ج

3
 ْ   ٌ( 

head raʔsun  [m. or f.] (ruʔūsun) أ ر
 

 َ   س
≥

 )ٌ   ُ  سوؤ ر( ٌ 

brain, mind 3aqlun (3uqūlun) ق ع
 

 َ   ل
ْ

 )ٌ   ُ  لوق ع( ٌ 

skull jumjumatun (jamājimu) ة م ج م ج
 
  ُ ْ ُ َ 
ٌ

 )ُ ِ   َ  م جام ج( 

face wajhun (wujūhun) ه ج و
 
  َ ْ 
ٌ

 )ٌ   ُ  ەوج و( 

He has a round face. ladayhi wajhun mustadīrun. ل
 

د
 

=
 

و  ه
 

ج
 

ه
 
ت س م 

 
  ريد

-
 
َ

 
ْ

 ِ  
َ

 
ْ

 
ٌ

  ُ ْ 
َ

   ٌ. 

She has an oblong face. ladayhā wajhun mustaʈīlun. ل
 

د
 

ي
 

و اه
 

ج
 

ه
 
ت س م 

 
  لHط

-
 
َ

 
ْ

    
َ

 
ْ

 
ٌ

  ُ ْ 
َ

   ٌ. 

I have a square face. ladayya wajhun murabba3un. ل
 

د
 

ي
 
و 

 
ج
 

ه
 
ــä ã م 

 
ع
 

 
-

 
َ

 
َّ

  
َ

 
ْ

 
ٌ

  ُ َ   
َّ

 
ٌ

. 

You have an oval face. ladayka wajhun bayɖāwiyyun. ل
 

د
 

=
 

ك
 

و 
 

ج
 

ه
 
ب 

 
H ي واض

 
 
-

 
َ

 
ْ

 
َ

  
َ

 
ْ

 
ٌ

  
َ

 ْ   T 
ٌّ

. 

to wash one’s face ɣasala [1s2] wajhahu غ
 

ه ه ج و  ل س
 

 
َ

 َ َ  َ ْ َ 
ُ

 

forehead jabhatun (jibāhun) ة ه ب ج
 
  َ ْ َ 
ٌ

 )ٌ   ِ  ەاk ج( 

He has a big forehead. ladayhi jabhatun kabīratun. ل
 

د
 

=
 

ج  ه
 

ه ب
 

ة
 
ك 

 
 ?ب

ة 
 

 
-

 
َ

 
ْ

 ِ  
َ

 ْ 
َ

 
ٌ

  
-

  v
َ 

ٌ
. 

brow; eyebrow ɧājibun (ɧawājibu) ب جاو ح( ٌ ِ     ب جاح  َ   ِ ُ( 

to frown, knit one’s 
brow, scowl 

3abasa [1s2] 
qaʈʈaba [2s] ɧājibayhi 

 َ َ َ  س √ ع

ق
 

ط
 

  # ب جاح  ب
َ

 
َّ

 ِ  هْ َ ِ    َ 

cheek xaddun (xudūdun) خ
 

د
 

  
َ

 
ٌّ

خ( 
 

دود
 

 
ُ

   
ٌ

( 

chin đaqnun (đuqūnun) ذ
 

ق
 

   ن
َ

 
ْ

ذ( ٌ 
 

نوق
 

 
ُ

   
ٌ

( 

jaw fakkun (fukūkun) ف
 

   ك
َ

ف( ٌّ 
 

ƒكو
 

 
ُ

   
ٌ

( 
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7 The House 
 

house baytun (buyūtun) 
manzilun (manāzilu) 

ب
 
±
 

ت
 

  
َ

 
ْ

 
ٌ

توي ب( 
 

 
ُ

   
ٌ( 

م
 

d
   

ل 
 
  

َ
 
xْx

A 
ٌ

م( 
 

ل زان
 

 
َ

   A 
ُ( 

apartment  šaqqatun (šuqaqun) ش
 
 
َ

ق
 

ة
 
  

َّ
 
ٌ

ش( 
 

ق
 

ق
 

 
ُ

 
َ

 
ٌ( 

two-story apartment šaqqatun min ʈābiqayni ش
 
 
َ

ق
 

ة
 
ن م 

 
ق lاط 

 
µ 
  

  
َّ

 
ٌ

  ِ 
ْ

    ِ 
َ

 u
ْx

A 

penthouse apartment šaqqatun bi-ʈʈābiqi -l3ulwiyyi ش
 
 
َ

ق
 

ة
 
 l طلا

 
ق با

 
علا 

 
ل
 

و
 

ي
 

 
َّ

 
ٌ

  ِ   
ّ

  ِ 
ِ

    
ُ

 
≥

 
A

 
ِّ

 

story, floor ʈābiqun (ʈawābiqu) ق باط
 

    ِ 
ٌ

ط( 
 

ق باو
 

 
َ

   ِ 
ُ( 

two-story house for sale manzilun min ʈābiqayni 
li-lbay3i م

 
d
   

ل 
 
ن م 

 
ق lاط 

 
µ 
  

   
َ

 
xْx

A 
ٌ

  ِ 
ْ

    ِ 
َ

 u
ْx

A ل ل
 
ب
 
ي
 

ع
 

 ِ 
≥

 
َ

 
ْ

 
A

 

The apartment is on the 
fourth floor. aššaqqatu fī -ʈʈābiqi -rrābi3i. 

ة قَ    شلا
 
 َّ   ق با طلا   * 
ُ

  /0    ّ  ِ ِ 
 .T ِ  ّ    ع با رلا

   

to rent an apartment istaʔjara šaqqatan س ا
 

ت
 
أ

 

ج
 

ر
 
ش 

 
 ِ 

ْ
 
َ

 

≥

 
َ

 
َ

  
َ

ق
 

ة
 

 
َّ

 
ً

 

rent ʔījārun 
ʔujratun 

راجIإ
 

     
ٌ

 

أ

 

ج
 

ر
 

ة
 

 

á

 
ْ

 
َ

 
ٌ

 

How much is the rent? kami -lʔījāru? V
 

؟ راج=لإا  م  
-

 ِ       ُ  
How much do you pay in 

rent? kam tadfa3u li-lʔījāri? V
 

ف د ت  م
 

لإ ل  ع
 

؟ راج=  
-

 ْ  َ ْ 
َ

 ُ  ِ 
ْ

    T  

tenant, renter mustaʔjirun م
 

س
 

ت
 
أ

 

ر ج
 

 
ُ

 
ْ

 
َ

 

≥

 ِ 
ٌ

 

landlord 
landlady 

mālikun (mullākun) 
mālikatun 

ك لام
 

    ِ 
ٌ

م( 
 

لا
 

ك
 

 
ُ

 
ّ

 
ٌ( 

ƒ لام
 

ة
 

   ِ 
3

 
ٌ

 

to rent an apartment to istaʔjara šaqqatan li- س ا
 

ت
 
أ

 

ج
 

ر
 
ش 

 
 ِ 

ْ
 
َ

 

≥

 
َ

 
َ

  
َ

ق
 

ة
 
 ـل   

َّ
 
ً

  ِ  
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8 Food and Drink 
 
to eat ʔakala [1s3(a)]  أ

 
œ
 

  ل
3

 
3

 َ 

What do you feel 
like eating? māđā tuɧibbu ʔan taʔkula? ت اذام

 
أ  ب ح

 
ن
 

ت 
 
أ
 
»
 

؟ ل       
ُ

 ِ ُّ  
-

 
ْ

  
َ

 
B

 
e

 َ  

food 
ʈa3āmun 
ʔaklun 

ط
 

  ماع
َ

   ٌ 

أ
 

œ
 

  ل
3

 
≥

 ٌ 

to drink šariba [1s4]  ë  
M  ب 

َ
A 

َ 

drink, beverage 
šarābun 
mašrūbun 

ë  با  M
َ

  ٌ 

M َ  بو  ∫ م
ْ

  ٌ 

   

a bite qaɖmatun ق
 

ض
 

ة م
 

 
َ

 
ْ

 َ 
ٌ

 

to take a bite of ʔaxađa [1s3(a)] qaɖmatan أ
 

خ
 

ذ
 

ق 
 

ض
 

ة م
 

 
3

 
َ

 
َ

  
َ

 
ْ

 َ 
ً

 

He took a bite of the 
hamburger and put it 
down. 

ʔaxađa qaɖmatan min 
šaʈīrati -llaɧmi wa- 
waɖa3ahā jāniban. 

أ
 

خ
 

ذ
 

ق 
 

ض
 

ة م
 
ن م 

 
ش 

 
 ?ط

   ة 
-

 
َ

 
َ

  
َ

 
ْ

 َ 
ً

  ِ 
ْ

  
َ

  v
َ ِ 

للا
 

ح
 

و  م
 

و
 

ض
 

̂ ناج اه ع
ا     

æ
 
ْ

 ِ  
َ

 
َ

 
َ

 َ      ِ ً . 

a sip rašfatun ش ر
 

ف
 

ة
 

 َ 
ْ

 
َ

 
ٌ

 

to take a drink/sip (of) ʔaxađa [1s3(a)] rašfatan min أ
 

خ
 

ذ
 

ش ر 
 

ف
 

ة
 
  ن م 

3
 
َ

 
َ

  َ 
ْ

 
َ

 
ً

  ِ ْ 

mouthful luqmatun ل
 

ق
 

ة م
 

 
á

 
ْ

 َ 
ٌ

 

She took a sip of water 
and put the glass down. 

ʔaxađat rašfata māʔin 
wa-waɖa3ati -lkūba 
jāniban. 

أ
 

خ
 

ذ
 

ت
 

ر 
 

ش
 

ف
 

ة
 
و  ءام 

 
و
 

ض
 

   ت ع
-

 
َ

 
َ

 
ْ

  
َ

 
ْ

 
َ

 
َ

    ٍ  
َ

 
َ

 
َ

 َ ِ 

بو<لا
 

̂ ناج 
ا       

َ
    ِ ً . 

to chew maɖaɣa [1s1]  ض م
 

غ
 

 َ 
َ

 
َ

 

to swallow bala3a [1s1]  l ل
 

 َ  ع
3

 َ 
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21 Recreation and Relaxation 
 
to relax istarxā [10d]  س ا d 

  .  ِ ْ Y
َْ x 

relaxation istirxāʔun س ا d   ءاخ  ِ ْ Yِْ   ٌ 

to go for a walk 
đahaba [1s1] fī nuzhatin 
tamaššā [5d]  

ذ
 

=
 

ن   v  ب
 

ز
 

=
 

  ة
َ

 
َ

 َ  x/  
ُ

 
ْ

 
َ

 ٍ 

ت
 

   L م
َ

 َ M
ّ

 

Let’s go for a walk 
in the park. 

hayyā nađhabu fī nuzhatin 
fī -lɧadīqati. 

ه
 

H ن ا
 

ذ
 

ه
 

*  ب
 
ن  

 
ز
 

ه
 

   ة
َ

 ّ   
َ

 
ْ

 
َ

 ُ  
/
0  

ُ
 
ْ

 
َ

 ٍ  

*
 
حلا  

 
ق=د

 
  ة

/
0    

َ
   

َ
 ِ. 

to fly a kite ʈayyara [2s] ʈāʔiratan waraqiyyatan ط
 

d 
ة ر ئاط   

 
# ق ر و 

ة 
 

 
َ

 u
ََّ    ِ َ 

ً
  َ َ ِ َّ 

ً
 

felucca (river sailboat) 
markibun širā3iyyun 
(marākibu širā3iyyatun) 

  fiا  ë  ب ≥ ر م
   َ ْ ِ ٌ  Mِ  ِ/
ٌّ  

# عا  ë  ب ≥ار م(
ة 

 
 َ   ِ ُ  Mِ  ِ َّ 

ٌ
( 

   

day off 
[yawmu] ʔijāzatin 
[yawmu] 3uʈlatin 

زاج إ ]ُ ْ َ  م و ي]
 

   ِ  ة
َ

 ٍ 

ط ع ]ُ ْ َ  م و ي[
 

ل
 

 ُ  ة
ْ

 
3

 ٍ 

Today’s my day off. alyawma huwa yawmu ʔijāzatī. م و يلا
 
ه 

 
ي  و

 
م و

 
زاج إ 

 
,
 
    َ ْ 

َ
  

ُ
 َ  

َ
 ْ 

ُ
  ِ   

َ
 
L
0. 

to rest istarāɧa [10h]  س ا d 
 

Y ْ ِ  حا
َ

  َ 

fun, enjoyable mumti3un ع ت م م  ُ ْ ِ ٌ 

   

friend 
ʂadīqun (ʔaʂdiqāʔun) 
ʂāɧibun (ʔaʂɧābun) 

قيد ص
 

  َ   
ٌ

أ( 
 

  ءاق د ص
3

 ْ ِ   ٌ( 

أ( ٌ ِ     ب حاص
 

  باح ص
3

 ْ   ٌ( 

to meet up with friends iltaqā bi-ʔaʂdiqāʔihi تل ا
 

X  l أ
 

  ِ  ه ئاق د ص
َ

 Y  ِ 
3

 ْ ِ   ِ ِ 
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49 Time 
 
time waqtun (ʔawqātun) ق و

 
ت
 

  َ 
ْ

 
ٌ

أ( 
 

تاق و
 

 
3

 ْ   
ٌ

( 

   

day yawmun (ʔayyāmun) أ( ٌ ْ َ   م و ي
 
I ما  
3

 ّ  ٌ( 

in the morning fī -ʂʂabāɧi v   صلا kحا  x/    َّ   A 

at noon 
fī -ʐʐahīrati 
fī -ʐʐuhri 

v   ظلا
 

    /x  ة  dه
æ

  uَ ِ 

v   ظلا
 

    /x  ر ه
Ú

 ْ A 

in the afternoon 
ba3da -ʐʐuhri 
ba3da -ʐʐahīrati 

l د ع
 

  َ ْ 
َ

ظلا 
 

    ر ه
Ú

 ْ A 

l د ع
 

ظلا 
 

 ْ َ  ة  dه
َ

    
æ

  uَ ِ 

in the evening, at night 
fī -lmasāʔi 
fī -llayli 

v   ءاس ملا  x/    َ   ِ 

v   للا
 
    /x  ل #
æ

 ْ ِ 

at midnight fī muntaʂafi -llayli v   ن م
 
ت
 

للا  ف ص
 
 ُ  /x  ل #

ْ
 
َ

 َ ِ    
æ

 ْ ِ 

   

three days ago qabla ŧalāŧati ʔayyāmin ق
 
k ل  
َ

ث َ ْ 
 

ثلا
 

أ  ة
 
=
 
  ما

َ
  

َ
 ِ  

-
 
ّ

  ٍ 

the day before yesterday ʔawwala ʔamsi أ
 

أ  ل و
 

  س م
3

 َّ َ  
3

 ْ A 

yesterday 
ʔamsi 
fī -lʔamsi 

أ
 

  س م
3

 ْ A 

v   لأا
 

   /x  س م
َ

 ْ A 

yesterday morning 
albāriɧata ʂabāɧan 
ʂabāɧa ʔamsin 

ة ح راkلا
 
ا حاk ص       A 

َ 
َ

  َ   ً  

أ  حاk ص
 

  َ   َ  س م
3

 ْ ] 

last night 
laylata ʔamsi 
allaylata -lmāɖiyata 

ل
 
ل #

 
ة
 
أ 

 
  س م

3
 ْ 

3
 
َ

  
3

 ْ A 

للا
 
ل #

 
ة
 
    

æ
 ْ 

3
 
َ

ة # ضاملا 
 

     ِ َ 
َ
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54 Prepositions 
 
at, in, on fī v   

x
/ 

inside (of) dāxila ل خاد    ِ َ 

in the box fī -ʂʂundūqi *
 
صلا  

 
ن
 

  قود
/
0    

ُّ
 
ْ

   ِ 

outside of; out of xārija ج راخ    A َ 

on; onto 3alā ع ü  َ  

on the table 3alā -ʈʈāwilati ع
 

Ü طلا
 

ل وا
 

  ة
َ

     
ّ

  T 
-

 ِ 

He fell onto the hood of 
the car. 

saqaʈa 3alā ɣiʈāʔi 
muɧarriki -ssayyārati. 

س
 

ق
 

ط
 

ع 
 

Ü ح م  ءاط غ
 

   ك ر
َ

 
َ

 
َ

  
َ

   ِ   ِ  ُ 
َ

 ِّ ِ 

را H سلا
 

  ّ َّ    ة
َ

 ِ. 

to ʔilā إ [ ِ  

from min ن م  ِ ْ 

from my house to school 
min manzilī 
ʔilā -lmadrasati م  ن م d 

  
x َ  ْ ِ  ] إ  ] 

ْx
A /  ِ  د ملا

 
 َ    ة س ر

ْ
 َ َ ِ 

above, over fawqa ف
 

ق و
 

 
َ

 ْ 
َ

 

The painting is hanging 
over the sofa. 

allawɧatu mu3allaqatun 
fawqa -lʔarīkati. للا

 
ح و

 
ة
 
ل ع م 

 
ق
 

ة
 
ف 

 
ق و

 
لأا 

 
كÉر

 
    ة

æ
 ْ 

َ
 
ُ

  ُ َ 
æ

 
َ

 
ٌ

  
َ

 ْ 
َ

   
َ

   
-

 ِ. 

The airplane flew over 
the mountains. 

ɧallaqati -ʈʈāʔiratu 
fawqa -ljibāli. 

ح
 

ل
 

ق
 

طلا  ت
 

ة ر ئا
 
ف 

 
ق و

 
  

َ
 
æ

 
َ

 ِ    
ّ

  ِ َ 
ُ

  
َ

 ْ 
َ

 

 .ِ   ِ    لا^ جلا

He jumped over the 
fence. qafaza fawqa -ssyāji. ق

 
ف
 

ز
 
ف 

 
ق و

 
  جاH سلا 

َ
 
َ

 
َ

  
َ

 ْ 
َ

    ّ   T. 

   

under, beneath taɧta ت
 

ت ح
 

 
َ

 ْ 
َ

 

under the table taɧta -ʈʈāwilati ت
 

ح
 

ت
 

طلا 
 

ل وا
 

  ة
َ

 
ْ

 
َ

    
ّ

  T 
-

 ِ 
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55 Verbs 
 

The following common verbs did not fit neatly into other categories. If you 
cannot find a verb here, try the index in the back of the book to see if it is 
listed under another category. 

to abandon, desert 
taxallā [5d] 3an 
hajara [1s3] 
taraka [1s3]  

ت
 

خ
 

ü
 

  ن ع 
َ

 
َ

 
Ã

  َ ْ 

=
 

  ر ج
َ

 َ َ 

ت
 

ك ر
 

 
َ

 َ 
َ

 

to accept 
wāfaqa [3s] 
qabila 

فاو
 

ق
 

   
َ

 
َ

 

ق
 
k ل  
َ

 ِ 
َ 

to accompany rāfaqa [3s]  فار
 

ق
 

   
َ

 
َ

 

to adjust 
ɖabaʈa [1s3] 
3addala [2s] 

ض
 

k ط  
َ

 َ َ 

د ع
 

 َ  ل
َّ

 َ 

to admit i3tarafa [8s]  ع ا d 
Y ْ ِ  ف  
ََ َ 

to advise, recommend 
naʂaɧa [1s1] 
ʔawʂā [4d(b)] bi- 

ن
 

ح ص
 

 
َ

 َ 
َ

 

أ
 

 ـÍ l و  
3

 ْ   ِ  

to affect ʔaŧŧara [2s(a)]  أ
 
ث
 

  ر
3

 
َّ

 َ 

to allow samaɧa [1s1]  ح م س
 

 َ َ 
َ

 

to answer, respond, 
reply 

ʔajāba [4h] 
radda [1g3]  

أ
 

  باج
3

   َ 

د ر
 

 َ 
َّ

 

to apologize for i3tađara 3an ت ع ا
 

ذ
 

 ْ ِ  ن ع  ر
َ

 
َ

 َ  َ ْ 

to appear ʐahara [1s1]  ظ
 

  ر ه
3

 َ َ 

to appreciate qaddara [1s4]  ق
 

د
 

  ر
َ

 
َّ

 َ 
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56 Adjectives 
 

The following common adjectives did not fit neatly into other categories. If 
you cannot find an adjective here, try the index in the back of the book to 
see if it is listed under another category. 

good jayyidun د # ج
 

 َ ِّ 
ٌ

 

bad sayyiʔun ‚ 
 
/َ  ء 
ِّ ٌ 

hard ʂulbun ل ص
 

 ُ  ب
≥

 ٌ 

soft 
layyinun 
ʈariyyun 

ل
 

µ 
    

3
 u
ِّxٌ 

ط
 

  ي ر
َ

 A 
ٌّ 

difficult, hard ʂa3bun ب ع ص  َ ْ ٌ 

easy sahlun ل ه س  َ ْ ٌ 

important muhimmun م ه م  ُ ِ ٌّ 

necessary ɖarūriyyun ”  ي رو  x
َ

  A 
ٌّ 

strong qawiyyun (ʔaqwiyāʔu) ق
 

   ي و
َ

 A ٌّ )أ
 

ق
 

ª úءا  
3

 
ْ

 A   ُ( 

weak ɖa3īfun (ɖu3afāʔu) ض
 

   ف#ع
َ

ض( ٌ   
 

  ءاف ع
ُ

 َ   ُ( 

deep 3amīqun قيم ع
 

 َ   
ٌ

 

shallow ɖaɧlun ض
 

  ل ح
َ

 ْ ٌ 

long; (person) tall ʈawīlun (ʈiwālun) ط
 

ªúل   
َ

 )ٌ   ِ  لاو ط( ٌ   

He’s very tall. ʔinnahu ʈawīlun jiddan. ن إ
 

ه
 
ط 

 
hÉد ج  ل

 
ا  ِ 

َّ
 
ُ

  
َ

   ٌ  ِ 
∑

 . 

short qaʂīrun (qiʂārun) ق
 

    dص
َ

  uٌ )راص ق  ِ   ٌ( 
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Index
abandon 306 
abdomen 31 
ablution 217 
abortion 115 
about 292 
above 302 
abroad 176, 296 
abs 171 
absent-minded 318 
Abu Dhabi 235 
academy 98 
accelerate 129 
accent 220 
accept 306 
accident 131 
accompany 306 
accomplish 310 
account 138 
accountant 91 
accusation 190 
accuse 190 
acne 27 
acrobat 158 
across 304 
across from 303 
act 157 
action movie 156 
actor 91, 157 
adapter 50 
add 271 
additional 318 
address 139 
adjective 226 
adjust 170, 306 
administration 194 
admire 209 
admit 306 
adolescence 3 
adolescent 2 
adopt 10 
adore 209 
adult 2 
advanced 222 
adverb 226 

advertisement 144 
advise 306 
affair 15 
affect 306 
affix 139 
Afghanistan 230 
afraid 205 
Africa 236 
after 299 
afternoon 275, 284 
afternoon prayer 
217 

again 292 
age 3, 4, 0281 
agree 210 
agreement 210 
agriculture 196 
AIDS 112 
air 241 
air force 199 
air-conditioned 180 
air-conditioner 51 
airfare 177 
airmail 139 
airplane 177 
airport 177 
aisle 157 
aisle seat 178 
alarm clock 59 
alcohol 70 
Algeria 233 
Algerian 233 
Algiers 233 
alias 16 
alive 1 
all 265 
all day 276 
Allah 215 
alley 133 
allow 306 
almond 77 
almost 292 
alone 292 
along 303 

alphabet 222 
already 296 
also 292 
altar 218 
always 293 
American 231 
Amman 233 
ancestors 11 
ancient 316 
and 298 
angel 215 
angry 204 
animal 250 
aniseed 77 
ankle 30 
anniversary 14 
annoy 204 
annoyed 204 
annoying 204 
answer 99, 306 
answer the phone 
120 

antenna 152, 255 
antibiotics 114 
antler 255 
ants 254 
anus 33 
anyone 288 
anything 288 
anytime 293 
anywhere 293 
apartment 46 
apartment building 
135 

apologize 306 
app 120 
appear 306 
applaud 158 
applause 158 
apple 75 
applicant 87 
apply 87 
appointment 109, 
195 

appreciate 306 
approve 307 
apricot 75 
April 278 
Arabian Peninsula 
236 

Arabian Sea 236 
Arabic 221 
architect 91 
Arctic 240 
Argentina 232 
argue about 210 
arid 249 
arithmetic 270 
arm 28 
armchair 51 
armpit 28 
army 199 
around 285, 292, 
304 

arrange 307 
arranged marriage 
13 

arrest 188 
arrival 180 
arrive 180 
art 154 
artery 32 
article 141, 226 
artist 91, 154 
as well 292 
ascend 307, 309 
ashtray 159 
Asia 239 
ask 307 
asleep 57 
asparagus 73 
aspirin 114 
assault 187 
asthma 112 
at 302 
at least 292 
at midnight 275 
at night 275 
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at noon 275 
atheism 216 
atheist 216 
athlete 91 
Atlantic Ocean 239 
Atlas Mountains 237 
ATM 138 
attack 187, 199 
attempt 314 
attend 307 
attend a lecture 99 
attorney 93 
audience 157 
auditorium 101, 156 
August 278 
aunt 9 
Australia 231, 239 
Austria 230 
Austrian 230 
author 140 
automatic 129 
autumn 279 
available 317 
average-looking 35 
ax 62 
aysh dora 79 
baby 1 
bachelor’s degree 
106 

back 31 
back seat 127 
back up 130 
backache 111 
backgammon 164 
backpack 100 
bad 244, 315 
bad luck 215 
bag 38, 83 
Baghdad 233 
baguette 79 
Bahrain 233 
Bahraini 233 
bait 155 
bake 54 
baked 83 
baker 91 

bakery 133 
baklava 73 
bald 26 
ball 164 
ballet dancer 162 
ballpoint pen 141 
bamboo 257 
banana 75 
band 160 
Band-Aid 113 
bandage 113 
bangs 26 
bank 133, 137 
bank manager 91 
bank teller 91 
banker 91 
baptism 219 
baptize 219 
barbell 169 
barber 91 
bare 33 
barette 38 
bargain 145 
bark 257 
barn 196 
basboosa 73 
baseball 165 
baseball cap 38 
basement 136 
basil 77 
basketball 165 
basketball hoop 165 
bathe 59 
bathing suit 39 
bathrobe 39 
bathroom 59 
bathtub 59 
battle 199 
bay 239 
be 307 
be able to 307 
beach 173 
beach umbrella 174 
beak 255 
bean 73 
beanie 38 

bear 251 
beard 26 
beat 31, 166 
beautiful 35 
beaver 251 
because 298 
become 307 
bed 56 
bedroom 55 
bedsheet 56 
bedside table 59 
bee-sting 254 
beef 80 
beef steak 80 
beehive 254 
beer 70 
bees 254 
beet 73 
beetle 254 
before 299 
beg 307 
begin 307 
beginner’s 221 
behave 307 
behind 304 
beige 260 
Beirut 234 
belch 24 
Belgium 229 
belief 214 
believe 201 
believe in 214 
bell pepper 74 
belly 31 
belly button 31 
belly dancing 162 
belt 37 
belt buckle 37 
beneath 302 
berry 76 
beside 303 
bet 307 
between 303 
beverage 64 
Bible 218 
bicycle 124 

bicycle lane 124 
big 262 
bike path 124 
bike seat 124 
bikini 39 
bill 144, 147, 191, 
255 

billiards 163 
billion 270 
biology 107 
bird 252 
birth 1 
birth control 116 
birthday 3 
birthmark 28 
bishop 164 
bite 23, 64 
bitter 67 
black 260 
black hair 25 
black pepper 77 
blackboard 100 
bladder 31 
blame 308 
bland 67 
blanket 56 
blemish 27 
blender 54 
blind 20 
blinds 48 
blink 19 
blond hair 25 
blood 32 
blood test 114 
blouse 37 
blow 247 
blow one’s nose 21 
blue 260 
blueberry 76 
blunt 318 
board 178, 194 
boat 122 
body 5, 18 
boil 54 
boiled 83 
boiled egg 80 
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Bolti 81 
bomb 200 
bone 32 
bonus 90 
boob 31 
book 140, 149, 181 
book (reserve) 177 
bookcase 59 
bookmark 140 
bookstore 140 
boots 40 
border 176 
born 1 
borrow 137 
bosom 31 
boss 87 
bottle 69 
bottom 33 
bowels 31 
bowl 52 
boxing 165 
boy 2 
boyfriend 12 
bra 36 
bracelet 44 
bracket 227 
braids 26 
brain 18 
brake 129 
branch 257 
Brazil 232 
bread 79 
break 101, 113, 308 
break into 187 
break the law 187 
break up 13 
break wind 33 
breakfast 68 
breast 31 
breastfeed 1 
breath 24 
breathe 24 
breathe in 172 
breathe out 172 
brick 136 
bride 14 

bridge 127 
briefcase 38 
bright 318 
bring 308 
broad bean 73 
broccoli 73 
brooch 44 
broom 49 
brother 7 
brow 18 
brown 260 
bruise 113 
brush (hair) 25 
brush (teeth) 23, 61 
buckle 37 
Buddha 216 
Buddhism 216 
Buddhist 216 
buffalo 251 
bug 254 
build 135 
building 135 
Bulgaria 230 
bumper 131 
bun 26 
burial 5 
burn 113, 308 
burned 113 
burp 24 
bury 5 
bus 122, 180 
bus driver 92, 123 
bus station 180 
bus stop 123 
bush 257 
business 194 
business class 177 
business trip 89, 194 
businessman 194 
businesswoman 194 
busker 161 
busy 317 
but 298 
butcher 92 
butcher shop 133 
butter 71 

butterfly 254 
buttocks 33 
button 39 
button up 39 
buy 143 
by 304, 305 
cabbage 74 
cabinet 52, 183 
cactus 258 
Caesar salad 75 
café 134 
cafeteria 101 
cage 250 
Cairo 233 
cake 72 
calculate 270 
calculation 270 
calculator 270 
calendar 279 
calf 30 
call 16, 120 
call to prayer 217 
calligraphy 222 
calories 170 
camel 197 
camera 155 
camp 175 
can 69, 307 
Canada 231 
canal 239 
canary 252 
cancel 178, 195 
cancer 113 
candidate 87 
candle 51 
candy 72 
capital 185 
capital city 185 
capital punishment 
189 

capsicum 74 
car 124 
car door 127 
car door handle 127 
car insurance 127 
carbonated drink 68 

cardinal number 267 
cardiologist 109 
cards 163 
care 308 
career 91 
careful 317 
careless 318 
carnation 258 
carpenter 92 
carpet 48 
carrot 74 
carry 308 
carton 83 
cartoon 150 
case 225 
cashier 92, 145 
casserole dish 54 
cassette (tape) 152 
cast 113 
cat 250 
cataract 239 
catch 166 
cattle 196 
cauliflower 74 
cautious 317 
cavity 116 
CD 152 
CD player 152 
ceiling 48 
celery 74 
cell phone 120 
cemetary 5 
centimeter 263 
century 281 
cereals 198 
ceremony 214 
certain 210 
certificate 106 
chain 124 
chair 47, 194 
chairman 194 
chalk 100 
champion 167 
change 308 
change (clothes) 41, 
169 
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